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25. Et nirakel pä isen.

Henvisninger: Sister {hite, s.51-5?t llis Messenger, s.104-,llO.' Junj-or Guid.e, June 196J.

Tekst for dagen: 1.Tin. 6110.

l.scene: Et nytt niralrel.

. F"g{ og soster 'vrlbj-te had.d.e bolttt noter ned en ny gruppe
sabbatsholtlere i Il1inois. Nä var notene overr og ae näaäe fian-lagt_ä rei.se neste d.ag til lr/aukon, Iowa. Det riar-on vintereir, og altvar d.ekket av sno. Nä begynte det'ä regne og snoen sneLtet förtirrDet ser ut son vi nä avlyse reisenrn sa pastor l,Jhite. Oghvorfor kunne cle ikke avlyse reisen? Hvorför skuile cle vare nod.ttil ä reise ]2O kilometer- i äpen slede i slikt veer?

Grunnen ti1 at cle nätte reise, var at ssster i,Jhite had.d.e
Fgt_t i -qt syg.at deT Ii1Ie gruppen mäd. adventister i trtaukon trengtehjelp.4un nätte reise og hjelpö dem sä snart son nulig.

To pred.ikanter son hadde hjulpet den ned. motene-i ll1inois
hadd.e lovet ä ta den ned. sl-ed-e neate Dorgen til Lrtaukon. men aäregnet d.et. r'Soster ilthite, hva ned. d.enne reisen ti1 hlarikon?" spurte.
den ene av öen kveld.en foi. i ctet tie skul1e gä ti1 aengso

"Vi skal rei-ser" svärte soster Vrlhite.-
- _"J9,"_sa preclikdnten, pastor Hart, "bvis Herren gjor'et

under skal vi reise.rr
. tr'lere ganger i lope! av natten stod. ssster rithite opp ogstod j- vind.uet og ventet pä at et nirakel skulle sk,-ie. Huir-ba-oroat hvis Gud onsket at cle skul'Ie reise, mätte han gi-den et tegnved ä forand.re-_regnet til_sno. Og Gud'svarte pä hännes bonn og ga

henne tegnet. Ve{ daggry bIe cl-et kaldere og bägynte ä sns. Def,tävar d.et underet d.e.trengte. Det snoalde hete dafän og sent pä
etternj.döagen.var..d.et könnet nok sno til at d.e-kunnä begynile clen lange
kald.e reisen tiL ttlaukon, De reiste ontrent k'l-. 1?. Det förtsatteä sno i det tl.e reiste nordlover, belt til veiene iresten var snoddigjen. De stoppet ved hjenrnet ii-l noen sabbatshol_d.ere i Green Valefor ä ho1d.e noen noter neil ad.ventistene cler. Det fortsatte ä snosä neget at veiene bre sperret sä cle ikke kunne fortsette. 'ssster'f,Tit",rrr. spurte d.en and.re pred.ikanten, pastox Everts, "hva roecl Waukon?"
'' v t- sKa-L reLse, " sa hun.
. Enclelig startet de en gpng til, nen nange garlger nätte d.estoppe og grave seg igjennon store snöfonner. üens aö k.isrte

vid.erer. tenkte s@ster nlhite pä folket i Waukon.Noen av ad.ventj_stene fra Maine og and.re stecler baöd.eflybtet over l{ississippi-e1ven tiI d.et äye land.et towa. NöÄn av
d.en bad.d.e skrevet tilbake ti1 sine vennei og sagt: "Dere kon fäkjopt god. jord. billig her. Vi tjener lett tit livets oppholal.
og vi kan spre evangeliet til männeskene her." Sä flerä-faniiierbesluttet ä flytte tiI Waukon, Iowa.

.rorden var sä rikr at hvis d.e arbeidet bard.t sä kunne d.etjene-seg rike. De arbeidet harilt og tjente rnange penger. Men etteren tid. Blente noen av d.em ä holcle säbbätens yttärkäntär hellig,
1".y?" sä opptatt-av sitt arbeid.e. De begrnüä ä finne feil og-'kritiserte hverand.re og bror og soster Wnite.

Pastor John N. And.rews ion haclcle vert en stor preclikant
og skribent, ble syk. Han bestente seg for ä reise til nlaul<on
og bo hos sin far ti1 han ble frisk igjen. Han sluttet ä preke
og begynte ä arbeide i sin onkeLs foriätning när han t<on iil
l/aukon.
_- iä b1e John Loughborough notlos forcli hans kone ble notlos.Iiun var bedrsvet ford.i-cte ittä naaae nox-päneär.-uan-Äruitei a ---preke og begynte ä arbeid.e son snekker foi ä-tjene trere penger.
Hvor sanne er d.e ord.ene soro stär i 1.Tin.6rlo:-trFor pengäkjärUet
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er en rot ti1 a1t ond.tr av lyst ttertil har sonne faret vilI fra
troen og har gjennomstunget seg selv roed roange piler."

Soster Wbite var bestent pä ä reise ti1 vrlaukon og prove
ä hjelpe disse likegyldige nedlemlnene. lorsila-g kveld stanset de
ved.-et-hoteLl ikke langt fra d.en store elven Mississippi. Det var
ingen bro soo de kunne kjore over. lIen de haclde hort on an6.re
slecler og vogner son had.de kjort over pä isen.

Ved. firetid.en neste norgen väknet soster ulhite ved. at hun
horte regnet tronne pä taket. De kledde seg fort og reistd med
en gang. De nätte skynde seg ä konne over elven for isen smeltet.
De kjorte i d.en äpne sleclen nens regnet oste ned over dem.- Da d.e nädd.e elven, spurte d.e on d.et var nulig ä konne over,
rnen ingen väget ä opptruntre d.en ti1 ä prove. lsen var blot og blanaet
ned. sno og det var ca. ]Ocn vann oppä. De stoppet v.e,d elvebredden"
.tn av predikantene reiste seg opp i sleden og sa! "Yi er kommet
ti1 det Rode ilav. skal vi dra over?"

"Kjor vid6re, stol pä Israels Gud.r" var soster whites svar.rrKjor pär" sa pastor 'ulbite.
Längsont og forsiktig gikk bestene ut pä isen. Vannet näd.de

nesten opp ti1 sledekanten, og vannet sprutet mens d.e sakte g1ed.
frenover. De ba a1le sannen.

Og isen hoLdt.
lang ned. elvebred.den stocl folk og sä pä. De ventet at

sleden hvert oyeblikk skulle gä gjennom isen. Men ennä en gang
gjorcte Gud et ünd.er for sitt folk. Ja, d.en Gud. son lot Israels
barn gä torrskod.d gjennom clet Rode Havn lot llissi.sslppi-elven
fryse til foran sled.en tiI disse nisjonaarbeiclerne.

Da cle til sist nädcte den andre sid-en og kjorte opp pä
elvebred.d.en, flokket folk seg on alen og sa: "Dere nä ha hatt
Gud.s bänd med. dere, ingen ting skulIe fätt oss ti1 ä kjore over
cler. " Etter at de baclde .krysset elven, baclde de ennä fire d.ager
ti.t ä reise for de encielig nädde lrlaukon. De had.de hatt en lang
og kalö reise, og da de korn frero, fikk de en kjolig velkornst.
Knapt noen var g1ad. for ä se d,en, ford-i folket i waukon folte seg
skanfulle og skyldbetynget. De visste at d.isse nenneskene var
kororoet for ä bjelpe clen.

Da soster idhite notte pastor Loughborough, spurte hun
alvorlig: "Eva_gjor d.u her, E1ias?"

Pastor Lougbborough'var taus. Han badde ingen ting ä si.
Han visste at han ikke skuIle vare cl-er og arbeid-e son snekker.
Han var en pred.ikant.

2. scene: La Jesus kornne inn i ditt hjerte.

Det ble kalt sannen ti1 mote dagen etter. Da de sang de
ganle ad.ventistsangene, ble hjertene rolt. James White taIte,
og cle begJrnte ä nerke en folelse av velvilje. De ble klar over
at nange'son fsr hadöe vart ivri-ge ti1 ä unci.ervi,se i sannheten
for, nä ti1 og ned. had.de glent ä d.el-e sin tro rned sine naboer her
i Waukon.

Mange grät hoyt da de ble minnet om d.e viöunderlige opp-
levelsene d.e had.d.e hatt fotr da de var i brann for Gud. og spredte
bud.skapet on Jesu snare komne og sannheten om sabbaten.

En roann reiste seg og bekjente at han noen ganger hadde
hatt sä nye ä gjore pä gärd.en at han had.d.e arbeid,et pä sabbaten.
En annen äa at-üaa fräaAä stuttet ä gi sä nye i kollei<t fordi han
onsket nere penger for seg selv, han vi1le kjope nere jord.
And.re ba on tilgivelse for uvennlige ting g,e had.de gjort og sagt.

Fru Lesg[66rough reiste seg og sa: rrBror og soster Whitet
jeg er glad. foid.i derö kon. Jeg har tatt feilt jeg lar syndett og
jee nar fätt nin nann til ä synd.e. Gud', tilgi- !0e9. Nä vi1 jeg
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äpne nin hjerted.@r, Herre Jesus, kon inn."

.Da reiste pastor Loughborougb seg og sa: rtJeg har lagt bortnin hamner. Jeg har slätt inn nin siste-spiker. Fra-nä av süa1 nin
händ bare holcte Bibelen og aldri gi opp. lit aet hjelpe meg Gud-."

Da bror og soster Wb.ite reiste hjern igjen, var-bror
I:oughboroggli.ned dem. Han_begynte ä preire igjönr'og sluttet ikke.Pastor John And.rews b1e vär färste nis3oneer-iil'andre lanil. En ung
mann son var til sted.e ved. d.et notet i Waukon, ble senere Generall
konferensens formann.

Hvilken velsignelse Cisse motene had.d.e rrart for den notlosegruppgp i vrraukon. .re-hadd9 leert d-en god.e leksen son ttlätf .6rä4 f""Ä"osss "hgen kan tjene to herrer, for han vil_ enten hate d.en eneog e1sk9 d.en and.re, el-ler hold.e seg til d,en ene og forakte d.enand.re. r kan ikke tjene Gud. og nammon." Mammon betyr rikd.on e1lerpenger.
iiabbatsholclerne i v/aukon felte tärer cla sled-en begynte äbevege seg pä hjerlveien. !e.vinket ad.jo til d-isse trofast-nisjons-arbeiderne som had"d.e trosset is o,g snö for ä komme og varne d.ökalcle hjertene ti-1 ned.lennene i uläukon.


